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Résumé de l'article
Cet article compare les résultats de deux études dont la méthodologie
commande aux sujets de traduire tout en exprimant leurs pensées à voix
haute. Le but de cette comparaison est de démontrer que 1) en traduction,
l'expérience ne rend pas nécessairement la pratique plus facile et 2) que les
traducteurs professionnels ne réussissent pas forcément de meilleures
traductions que les non-professionnels. La raison pour laquelle l'auteur met
l'accent sur des observations aussi peu rassurantes est qu'elles illustrent bien
certaines hypothèses sur le rôle des facteurs affectifs en traduction, ce qui se
révèle important dans l'enseignement de la traduction.
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